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Liniowe oprawy LED ColorGraze Powercore stuza do
zapewniania oéwietlenia pod ostrym katem (grazing),
réwnomiernego oswietlenia powierzchni (wall-washing)
oraz efektywnego podswietlania znakdw éwietlnych.
Wyjatkowa jakos¢ $wiatta zapewnia réwnomierne
nasycenie do 150 mm, a kompaktowo4c i niewielkie
wymiary w potaczeniu z elastycznymi moziwoséciami
montazu pozwalaja na dyskretne umieszczenie oprawy przy
oswietlaniu przeréznych detali architektonicznych.

Inteligentne oprawy z mozliwoscia sterowania s3 dostepne

sense simplicity



w standardowych wielokolorowych konfiguracjach, W razie

potrzeby mozna zamdwic niestandardowe konfiguracje z
dodatkowymi opcjami katéw rozsyhs i indywidualnie
dobranymi kanatami biatych lub kolorowych lamp LED.
Zintegrowana technologia Powercore gwarantuje szybkie,

sprawne | doktadne sterowanie zasilaniem docierajacym do

* Bardzo wydajne oéwietdenie i doskonala jakosé wiazki (doskonate
utrzymywanie jednorodnosci barw)
* Zgodnos¢ 2 najpopularniejszymi sterownikami

* Indywidualnie regulowane segmenty o dtugosci 305 mm
umozliwiajace precyzyjne kontrolowanie efektéw ze zmieniajacym
sig oswietleniem i zaprogramowanych pokazéw $wietinych

* Strumien swietlny o mocy do 1084 lumenéw zmiennokolorowego
swiatha na tm2

* Zintegrowana technologia Powercore i modut Philips Data Enabler

Pro
WWhiiasa i

* Oswietlenie architektoniczne

- Tur BCS459
et Whudowany modut LED

Wersja 610 mm: 35 W
Wersja 914 mm: 525 W
Wersja 1219 mm: 70 W

10 % 60° lub 30 x 60°

Wersja 610 mm: 543 Im (10 x 60°)
lub 506 Im (30 x 60°)
Wersja 914 mm: 815 Im (10 x 60°)
lub 759 Im (30 x 607)

Wersja 1219 mm: 1086 Im (10 x 60°)
61012 Tm (30 < 60°)

15,5 Im/W (10 x 60°) lub 14,5 Im/W
(30 x 607)

80 000 godzin przy 25°C
50 000 godzin przy 50°C

Od -20 do +50°C

Zintegrowane

oprawy bezpodrednio z sieci, co eliminuje zapotrzebowanie

na zewnetrzne Zrédia zasilania. Zastosowanie
standardowego okablowania znacznie upraszcza montaz i

pomaga obnizyc faczny koszt eksploatacji systemu.

* Indywidualne konfiguracje do zastosowar specjalnych

* Wspélpracuje ze wszystkimi sterownikami firmy Philips, a takze ze
sterownikami DMX innych producentéw

* Dostgpne w o$miu temperaturach barwowych bieli (2700-6500 K)i
pieciu jednalitych kolorach (granatowym, niebieskim, zielonym,
bursztynowym i ezerwonym)

= Oswietlenie szyldow

Data Enabler Pro: zintegrowany zasi-
laz i przekaznik danych do inteligent-
nych opraw oswieteniowych LED 2
rodziny Powercore

R R I PR 100-240 V AC/50-60 Hz

Obudowa: wyttoczia z aluminium
anodyzowanego
Soczewki: przezroczysty poliweglan

Integralne wodoodporne aczki
meskie/Zeniskie

Mozliwos¢ mocowania w wielu pozy-
cjach, przeguby 7 ustalong blokada

momentu obrotowego

Ostona przeciwolsnieniowa, przewod
polaczeniowy, przewdd prowadzacy z
terminatorem

Zestaw zawiera dwa przeguby monra-
2owe oraz cztery Sruby ze salfi
nierdzewnej z tbem szesciokatym
M5/15 do montazu przegubdw
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Liniowa oprawa architektoniczna
ColorGraze Powercore BCS459 (36 diod
LED, RGB, 914 mm) z mozliwosdia

sterowania kolorem

12192 . 1126

BCS439 48 ED-HR/AM 9 L1219

(P | 8

I

532
12192 1106

BCS439 48 ED-HB/AM 9 L1219

Stopies Znak
ochrony  Underwri-

K

K10

K10

Kod Kod rodziny  ilosé Kod Kod Optylea Dlugoié¢ Ozna- Znak Préba
mmo- produktow rédet rodziny barwy czenie ENEC rozia-
wienia sfwiata  Zrddia lampy CE rzonym
Swiatia drutem
444¢ 0 BC3439 48 LED-HB Al 3 L3 CE ENEC 5005
74477 00 BC3439 4% LEDHB BL E) RVIF) ZE ENEC 505
Fodatowoawe :;
Kod Kod rodziny Trwa. Zrédio Zawarty Sciem- Kod Kod rodziny Trwa- Zrédio
zamé~ produktéw  lodic 70% swiatla zasilacz  nialny zamo6-  produktéw  loic 70% swiatha
wienia str. SW. Wymienne wienia str. §w. Wymienne
TCAHE QD BCSAS 83D hr fabse true true 70447700 BCSA39 BIXD hr fabk=

ters Lahora-
tory
UL

UL

zasilacz  nialny

trus true
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Specifications

Due to continuous impr and i ions, specifications may change without notice.
1
hem Specification 1t (305 mm)}i 2 ft (610 mm) 31t (914 mm)’ 4 ft (1219 mm) \i
Beam Angle 10°x 60° / 30° x 60° ———— 10 10°
Lumenst 374 (10° x 60°) 748 (10° x 60 1122 (10° x60%) 1496 (10° x 60°)
mens 368 (30° x 60%) 736 (30° x 60%) 1104 (30° x 60°) %
: LED Channels Red / Green / Blue
Mixing Distance 6 in (152 mm) to uniform beam saturation
Lumen Maintenancet 100,000 hours L50 @ 25° C 90,000 hours L5g @ 50° C
Input Voktage 100 — 240 VAC, amto-switching, 50 / 60 Hz
Electrical 18W maximum 35 W maximum 52.5W maxi 70W i %
Power Consumption at full output, at full output, at full output, at full output, 3}
steady state steady state steady state steady state
nte Data Enabler Pro (DMX or Ethernes)
c . Fixture firmware addressable 8- or 16-bit control
oMol
Control Philips full range of controllers, including Light System Manager; iPlayer 3, and
Y ColorDial Pro, or third-party controllers
Dimensions 27x12x28in 27x24x28in 27 x36x28 27x48x28in
(Height xWidth x Depth) (69305 x71 mm) (69x610x71 mm) (69x914x71 mm) (69x 1219x 71 mm)
Weight 218 (134 491 (22 kg) 21 (36 k) 108 Ib (49 k)
Housing Extruded anodized aluminum
Lens Clear polycarbonate
Focture Connectors integral male / female waterproof connectors
" Mounting Muki-positional, constant torque, locking hinges
-40°—122°F (-40° - 50° C) Operating
Temperature -4° - 122°F (:20° - 50° C) Startup
-40° ~ 176" F (40" — 80" C) Storage
Humidity 0 — 95% non-condensing © To cakulate the number of fixtures your
specific instaBiation can support, download
Canfiguration the Configuration Calculator
Maximum Fxture Run 37 &3 100VAC 2 1 (610 mm) fortures installed endto-end e Configuration Calculator from
Le 43 @ 120VAC 20A cieast standard 50 f (15.2 ) www.philipscolorkinetics.comkupport/
gthst 56 @ 220 ~ 240VAC Leoder Cab install_tooll
Certficaion  Certification UL/ ¢, FCC Class A, CE, PSE, CCC
and Safety Environment Dry / Damp /Wet Location, IP66

* Measurements camply with IES LM-79-08 testing pracedures.
+ L50 = 50% lumen maintenance (when light cutpur drops below S0% of initial output). ‘Q‘ F@ c ( @

Ambient luminaire temperatures specified. Lumen maintenance calculations are
based on lifetime prediction graphs supplied by LED source sfacturers. Calculations for white-light
LED fixtures are based on that ply with IES LM-80-08 testing procedures. Refer to

www.philipscolorbinetics com/support/appnotes/im-80-08 pdf for more information.
$ These figures, provided as a guideline, are accurate for this configuration only. Changing the configuration
can affect the fixture run lengths.
ORE" | OPTIBIN | POWERCORE

CKTFCHNOI OGY CRTECHNOLOGY cKTECUNOLOCY
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Mount and Connect Fixtures

Make sure the power is OFF before mounting and connecting ColorGraze Powercore

fixtures.

Standard ColorGraze Powercore fixtures offer bulkhead connectors that accept the
ColorGraze Powercore pre-configured Leader and Jumper Cables. Because they have
a male connector on one end of the fixture and a female connector on the other end,
ColorGraze Powercore fixtures are directional, and must all be oriented in the same

direction.

Use ColorGraze Powercore Conduit in instaliations where jocal electrical codes
require you to run conduit to the fixtures. ColorGraze Powercore Conduit fixtures
have threaded openings that accept 1/2 in NPT conduit. Because both ends are the
same, ColorGraze Powercore Conduit fixtures can be oriented in either direction.

Mount Fixtures

1. Using the included 4 mm hex hardware, attach two hinges to each fixture. There
are three possible methods for attaching hinges to the fixtures, each method
offering differing degrees of swing radius and space-efficiency. Select the method
most suitable for your application.

3.937 in (100 )
Swing radius

115°—

3.35in (85 mm)
Swing radius

68
362in (92 mm) /
Swing radius

175
{44 mm)

3Bin
{95 mm)

38in
(9.5 mm)

88in
— (22 mm)

236in
(50 mm})

138in
35 mm)

2. lf installing ColorGraze Power Conduit fixtures, or ColorGraze Powercore

fixtures in parallel, mount junction boxes in accordance with the lighting design

plan.

ColorGraze Powercore Conduit fixtures require a junction box to make
connections between each pair of fixtures in a series. Fach end of the fixture has
integrated 6 ft (1.8 m) flying leads on each end for junction box connections.

3. When installing a linear series of ColorGraze Powercore fixtures, make sure that
all fixtures are oriented in the same direction. The Leader Cable connects to the

male bulkhead connector on the first fixture in each series.

Leader Cable
50 (152 m)

Terminator

Jumper Cable
1 fe (305 m)

or
Sf (15 m)

Product Guide

End-10-End

S 22in (5.5 mm) xb
Focture

UL/ cUL
14AWG A40in
.07 in (1.85 mm)  (10.2 mm)

\%ﬁ:ﬂ:

CE/PSE/CCC
12AWG .58 in
08 in 2 mm) (14.8 mm)

T\
SN

1.88 in
(48 mm)

316 __
(80 rom)
138in
B8in 35 ram)
(22 mm) 28in (72 mm) x4
f 3 - Substrate
et 194 i 1460
m y
(49;~nm) (39 mm)
38in __|
(95 mm) 236in
(60 ram)

Leader Cable Connector Dimensions

1

s’

1.88 in
(48 mm)

91in
{23 mm)

1

=’

Hin
23 mm)



Minimum distance between fixtures

125 in (3 mm)
Minimum

Because both ends of the fixture are the same, ColorGraze Powercore Conduit
fixtures can be oriented in either direction.

Junction box Junction bax Junction box Focture flying leads
for termination for connecting for connecting
6 ft {1.8 m) fixeure 6 ft (1.8 m) foaure
fying leads fying leads

Using 1/4 in (5 mm) socket cap screws, bolts, or anchors, mount the fixtures
with hinge assemblies directly to a wall or other mounting surface. Make sure the
mounting surface is flat, suitable for the mounting hardware, and clear of debris
and other obstructions.

4. Rotate the fixture hinge assemblies into the desired positions. For consistent

position control, use the indicators on the side of each hinge knuckle for
reference. Use a 2 mm hex key wrench to loosen the set screws, as needed.

5. To accommodate installation from various angles, each hinge has four set screws
designed to lock the hinge position. All four; or only two, of the set screws may
be used, depending on the mounting method and swing radius you select for
the hinge. For example, if the hinge leaves are to be fully closed, the interior set
screws may not be accessible.

Do not lock the hinges positions at this time; the hinges have a built-in constant
torque feature that allows temporary positioning. For optimal light cutput
performance, aim and lock the hinges following installation.

Male Cable Connections (ColorGraze Powercore)

1. If installing fixtures in series, run a 50 ft (15.2 m) Leader Cable from a Data
Enabler Pro device to the first fixture in the series. Twist the connector ends to
lock the Leader Cable into place.

2. if installing fixtures in parallel, run 4-conductor copper wire from a Data Enabler
Pro device to a common junction box.

Run 50 fc (15.2 m) Leader Cables from the common junction box to the first
fixture in each series. Twist the connector ends to lock the Leader Cables into
place.

Within the common junction box, use wire nuts to
connect line, neuwral, ground, and data wires. Tuck wire
connections into the junction box.

Secure all junction box covers. If installing in a damp or
wet location, seal all junction boxes and points of entry
with contractor-grade RTV silicone sealant. Use gaskets,
clamps, and other parts and fittings required to comply
with local outdoor wiring codes.

3. Connect all Jumper Cables between fixtures. Twist the
connector ends to lock.

4. Attach the terminator to the last fixture in each
series. Terminators are provided with the ColorGraze
Powercore Leader Cables.

ColorGraze Powercore Product Guide 1
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ColorBurst Powercore
— reflektor RGB duze
mocy do mocowania
na zewnatrz, Mogacy
stuzy¢ jako zrodto
Swiatta akcentujacego
lub strefowego

ColorBurst Powercore

ColorBurst Powercore to oprawa LED duzej mocy do
mocowania na zewnatrz, mogaca stuzy¢ jako zrédto $wiatta
akcentujacego lub strefowego. Standardowe i kompaktowe
oprawy w wersjach architektonicznej i krajobrazowej moga
emitowad $wiatto w petnej gamie barw, dzieki czemu lampa
doskonale sprawdzi sie w réznych zastosowaniach
wymagajacych dynamicznego oswietlenia skierowanego ku
gbrze, o$wietlenia projektorowego czy odwietlenia
dekoracyjnego. Zintegrowana technologia Powercore
gwarantuje szybkie, sprawne i doktadne sterowanie
zasilaniem docierajacym do oprawy bezposrednio z sieci, co
eliminuje zapotrzebowanie na zewnetrzne zrddta zasilania.
Zastosowanie standardowego okablowania znacznie
upraszcza montaz i pomaga obnizy¢ taczny koszt

eksploatacji systemu.

PHILIPS

sense and simplicity



N ColorBurst Powercore 2

Korzysci » Zgodnos¢ z najpopularniejszymi sterownikami
» Wielokolorowy strumien $wietlny

» Wszechstronne moiliwosci pozycjonowania zrédet $wiatta

Cechy
» Moc swiecenia: wersje standardowe do 647 lumendw, wersje » Zintegrowana technologia Powercore

kompaktowe do 498 lumendw * Wspdlpracuje ze wszystkimi sterownikami firmy Philips, a takze ze
* Wersje z soczewkami rozpraszajacymi 14°, 23° i 41° oraz sterownikami DMX innych producentéw

asymetrycznymi 10° x 41° generuja lekko rozproszona wiazke;
macierzysta soczewka o kacie rozsylu 8° zapewnia wigkszy zasieg
$wiatla

» Przechyt w pelnym zakresie 180°; oprawy architektoniczne moga sig
réwniez obraca¢ w zakresie 360°, umozliwiajac precyzyjne

kierowanie wigzki
Whniosek

« Swiatlo skierowane ku gorze » Oswietlenie dekoracyjne

» Oswietlenie projektorowe

Specyfikacie
« Typ BCP462 + Napiecie sieciowe 100-240 V AC/50-60 Hz
+ Zrodio $wiath Whbudowany modut LED » Przyciemnianie Cyfrowo za pomoca sterownika Data
« Pobor pradu (maksy- 3ow Enabler Pro
malny przy peinej * Materiat Obudowa: odlew aluminiowy
mocy w stanie usta- Soczewki: szkfo hartowane
lonym) * Kolor Szary, wykonczenie powtoka prosz-
» Kat rozsylu WV 8° (optyka podstawowa), 14, 23 lub kowa
41,, (soczewkf rozpmsza!qce), 10x « Ziaczka Standardowy kabel do zasilania i
41° (soczewki rozpraszajace asyme- s
- transmisji danych z czterema przewo-
trycznie) dami T
ami z uziemieniem
+ Strumien Swietlny 647 Im (8°), 571 Im (14°), 558 Im . o . . .
(23°), 52 Im (41°) lub 584 Im (10 x instalacja Montaz na powierzchni
: 41°) » Akcesoria Piericien zaciskowy, ostona przeciw-

olénieniowa 45°, wysoka ostona prze-
ciwol$nieniowa, raster typu ,,plaster
miodu”, soczewki do rozpraszania

» Sprawnoéé oprawy 24,6 Im/W (8%), 21,7 Im/W (14°), 21,2
Im/W (23°), 20,9 Im/W (41°) lub 22,2
Im/W (10 x 41°)

wiazki
« Zakres temperatur Od -20 do +50°C
pracy
» Zasilanie Zintegrowane
+ Zasilacz/przekainik Data Enabler Pro: zintegrowany zasi-
danych lacz i przekaznik danych do inteligent-

nych opraw oswietleniowych LED 2
rodziny Powercore

2012, Listopad 10
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ColorBurst Powercore

Produ

<ty powiazane

Rysunki techniczne

>

360°

274

ColorBurst Powercore

r~
L

BCP462 19 x BV

360°

360°

274

163

BCP462 19 x BV

204

180°

271

BCP462 19 x HMA

180°

271

ColorBurst Powercore BCP462 RGB

spotlight, landscape version.

163

BCP462 19 x HMA

163
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Widok z tytu

Podstawowe informacje (1/2)

Kod Kodvodziny los¢  Kod  Kod Kolor Ozna:  Znak Trwalos¢ Zrédle  Zawarty Trwalosé
zamo-~ produltow - zrédel  rodziny barwy  czenie . Underwri-.  10%str. - Swiatla. zasilacx  50% str.
wienia o swiatla® = Zrédia ampy CE ters Labo-  $w. wymignhe $w.
T Swiata ratory

89380699 BCP462 19 LED-HB RD/GN/BL GR  CE uL 90000 hr false fase 120000 b
8497195 BOPAR2 19 LEDHB RD/GN/BL BK cE u 90000 hr false fake 120000 by
79108899 BCPAS2 19 LED-HB RD/GNBL  WH  CE uL 90000 hr false fakse 120000 hr
89496499 BCP4G2 19 LED-HB RD/GN/BL 8K cE o 90000 hr false false 120000 b
88499599 BCPA2 19 LED-HB RO/GNBL ~ WH  CE UL 90000 hr fase fake 120000 hr
Podstawowe informacje (2/2)

Kod zaméwienia  Kod rodiiniy:p.i-oduktéw Sciemnialny Kod zaméwienia ~ Kod rodziny produkeéw $ciemnialny
883806 99 BCPA62 | 88496499 BCPAR2  fase

884971 99 BC‘P%?: ‘8”84995 99 BCP462 1"3]5(‘-:

791088 99 BcPac false

2012, Listopad 10
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ColorBurst Powercore

Akcesoria

ZCP462 BSP D153 A23 T ZCX400 100-240V DATA ENABLER
Lens PRO EU

Sterownik Pro

ZCP462 SK D153 GR

Trim ring

ZCP462 GS D153 A45 GR
Glare shield 45°

ZCP462 GS D153 GR
Full glare shield

ZCP462 HC D153

Honeycomb louver

Akcesoria
Kod zamé- Kod rodziny produktéw Opis Kod zam6- Kod rodz»iny produktéw Opis
wienia wienia S
883240 99 ZCA00 1002407 DATA ENABLER PR Data enabler Pro for EU, 7950799 v ZCP462 SK D153 WH ' przesiona

B . o eV 89368299 ZCP462 GS D153 A4S GR ostona przeciwolinieniows
88384499 ZCP462 BSP D153 AZ3 Beam spreader glass : 79148499 ZCP42 GS D153 A4S BK osiona przeciwolénieniowa
88385199 ZCPAEBSPDISIAAT Beam spreader glass 79151499  2CP42 GSDISIASWH ostona preeciwolieniows
88390599 ZCP4g2 HC D153 Honeycomb louver 683899 99 ZCPA2GSDISIGR T dona preeciwolénieniowa
w3075 99 LCre S ey o rsesons ) e e

© 2012 Koninklijke Philips Electronics N.V.

PHILI ps Wszelkie prawa zastrzezone

Dane moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia. Znak towarowy jest wiasnoscia
Koninklijke Philips Electronics N.V. lub odpowiednich podmiotow .

www.philips.com/lighting 2012, Listopad 10
Dane wkrétce ulegna zmianie
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ZCX400 Power/data
accessories

ZCX400 100-240V DATA ENABLER PRO EU

Data enabler Pro for EU, 100-240 V

Danych wyrobdw

« Podstawowe informacje . Liczba sztuk w 1
. . opakowaniu
Kod rodziny ZCX400 [Power/data accessories] Liczba opakowan w 4

o 100-240V DATA ENABLER PRO EU kartonie zbiorczym
pecyfikacia - Kod kreskowy na 8717943883240

[Data enabler Pro for EU, 100-240 V]

produkcie
Kod kreskowy na 8717943883264
* Dane produkeu opakowaniu zbior-
A czym
Kod zamoéwienia 883240 99 .
Kod produktu 871794388324099 o gistycny - 910503701211
Nazwa produktu gfg‘:ﬁ 100-240V DATA ENABLER Waga netto 1 szt. 1183 ke
Nazwa produktu na Z(CX400 100-240V DATA ENABLER
zamowieniu PRO EU

PHILIPS

sense and simplicity

lp. 9



Data Enabler Pro Installation Instructions 3

ﬁ

( 96 in
o
anent installation an ) M
Perm PHILIPS
Installation permanente S !
Feste installation 28in
MHam
Instalacién permanente
Installazione permanente
u [ ] e
Permanente instalfatie \ 48 mm
EEmE ¢ sin —
3 mm hex
FARXRE
8ino (1) 10500y
Acceprs A in NPT Accepts % in NPT
20.4mm @ (CE) 268 mm @ (CE)
Amqm\PGﬂ.S Accepts PG21 S4in
. 87in /.
l \ zel' wm / l
’ [ A\ VA G\
h D¢ N
Pl N N Zamav v
/ ® © ®
|t —
:fin gSin _—
mm mm
16in 635 in
41 mm 1612 mm
% Do not obstruct % Use fasteners appropriate for substrate
Nie pas bloguer Utilisez les fixations appropriées pour le substrat
. Fiir den Untergrund geeignete Halterungen verwenden
Frei lassen Utitice sujeciones adecuadas para el material de soporte
No obstruir Utilizzare dispositivi di fissaggio appropriato per il fondo
Non ostruire Sortie  Ausgang  Salida Gebruik bevestigingsmaterialen die geschikt zijn voor
Niet blokkeren Uscita Ouwpuwe HAO i substraat
() o BiRIGEL-BRHR%EFEH
wome P side EREMT ERNERS
Eingang
Ingresso  Input A WA
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Data Enabler Pro Installation Instructions

-

Remove cover and appropriate seal plugs

3 mm hex

Retirez le couvercle et les raccords d’étanchéité appropriés
Abdeckung entfernen und Stecker benetzen

Quite la cubierta y los tapones herméticos que correspondan
Rimuovere it coperchio e i tappi di tenuta appropriati
Verwijder het deksel en de toepasselijke afdichtpluggen
HIN—EBBE—IVTSTENT
HTHEMBENEHE

Tighten cable connectors to manufacturers specification and
torque seal plug to approximately 19 in-Ib (2.2 Nm)

Serrez les raccords de cible conformément aux spécifications des fabricants et serrez fe raccord d'étanchéité 3 un couple de serrage d’environ 19 in-Ib (2,2 Nm)
Kabelverbinder gemif Herstellerangaben befestigen. Stecker mit Schraubensicherung benetzen und mit ca.2,2 Nm (19 in-Ib) festziehen.

Ajuste los conectores de cables de acuerdo con las especificaciones del fabricante Y apriete el tapon hermético con un par de torsién aproximado de 19
libras por pulgada (2,2 Nm).

Stringere i connettori del cavo come spedificato dai produttori e serrare il tappo di tenuta con una coppia di serraggio di 2,2 Nm.

Maak de kabelconnectors vast volgens de specificatie van de fabrikant en draai de afdichtplug vast tot ongeveer 19 in-lb (2,2 Nm).
T—TNARGEEA—H— EBBEEBVIC LoBYRYRHIE Y —ILTFIEM 19 indb (26 Nm) MLIBTHBETS,

BERRRIT RS EER,
EHEREXYR

156%~T-8 (22 43%) .
[ wvsieons

8 mm hex or
5/16 in hex

em’% For wet or damp locations seal all points of entry to prevent water infiltration. Use RTV silicone and weathe: f
reY P rproo
junction boxes.

Si Fendroit est humide ou mouillé, fermez hermétiquement tous les points d'entrée pour éviter infilration deau. Utilisez un joint de silicone résistant
aux variatons de température et des boites de raccordement étanches i Peau.

An nassen oder feuchten Standorten versiegeln Sie bitte alle maglichen Eintritespunkee, um das Eindringen von Wasser zu verhindern. Benutzen Sie
RTV-Silikon und wasserfeste Verceilerkasten.

Para instalaciones en lugares himedos, realice el sellado en todos los puntas de entrada a fin de evicar la filtracién de agua Udlice silicona RTV y cajas
de conexiones impermeables.

Per postazioni umide o molto umide, sigillare ogni punto di ingresso per evitare infiltrazioni d'acqua. Udlizzare silicone RTV e scatole di giunziane
resistend all'acqua.

Dicht alle openingen af om te voorkomen dar water binnendringe bij toepassingen in natte of vochtige omgevingen. Gebruik bij kamertemperatuur
vullaniserende (RTV) silicone en waterdichte aansluitdozen

BIALEN EREBNTOBBH T ABASEOESIC, TRNTORL Y FEBHLTEELL RV AVBLUETER
D03V Ry ZBFBALTIEED,

EMEQRET. BERHRAAOUBBK. HER RTV BROBKESS.
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Installation Instructions

Data Enabler Pro

(

Connect data — DMX

Effettuare il collegamento Dati — DMX

-DMX

Verbinden Daten — DMX Conecte cables de Datos
EENIE - DMX

Hilh 55 -

Brancher Données — DMX

DMX

Verbinden Data - DMX

22 - 26 AWG
(0.326 - 0.129 mm?)

e
—

\»

\
\

G\ @, X
28\ @
2\

AT
=\
o)

\
(s
-’

Output

12345678

g
p-1
a
[a}
v
=
o«
~
V]

Wire Color

CK DMX Signal

R}45
Pin#

Orange / White
Orange

DMX_DATA-
DMX_DATA+

1

2

GND
GND

Input

Green / White

Green

From Controller (DMX)

o
g £
: }
2 o
5
3
22
A
<
w

<

$£¢%
(Dp
350
£ g
S 81
ja:
m:
mmm
138
Am.mﬂm
g 8
2§
8§85

Orange

DMX_DATA-
GND

(DMX)

RigH &

Brown /White

Brown

GND
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& Data Enabler Pro Installation Instructions

e N

Connect data — Ethernet

Brancher Données — Ethernet  Verbinden Daten — Ethernet Conecte cables de Datos — Ethernet Effettuare il collegamento Dati — Ethernet

Verbinden Data — ethernet 1§ 7—4 — Ethernet  ZENIE - LA

22 - 26 AWG
(0.326 - 0.129 mm?)

From Controller (Ethernet)

Depuis le controleur (Ethernet)  Vom Controller (Ethernet)
Desde el controlador (Ethernet) Dal controller (Ethernet)
Vanuit controller (Ethernet) 12/ bO—Z 55 (Ethernet)
BEHSE (UKD

Ethernet Pinouts

Ryas Ethernet Signd ~ Wire Color

Pin#
1 RxD+ Orange / White
2 R~ Orange
3 TxD+ Green / White
é TD- Green




Data Enabler Pro

Installation Instructions 7

(

ﬂ Attach power cable

Fixez le cable dalimentation
SchlieBen Sie das Netzkabel an
Conecte el cable de alimentacion
Collegare il cavo di alimentazione

Sluit stroomsnoer aan

BBV EEGLET,
RS

8- 18AWG

(8,37 - 0,823 mm?) toronné/massif
Litzendraht/Volldraht —

837-0,823 mm? (B-18 AWG)

8- 18AWG

(8,37 - 0,823 mm?) Muldifilar/Monofilar
8- 18AWG

(8.37 - 0.823 mm?) cavi Stranded / Solid

8- 18AWG
(837 - 0,823 mm?) uit draden bestaand/
massief
8- 18AWG
(8.37 - 0.823 mm?) KU/ Btk
8- 18AWG

(837 - 0823 FHEXK) KBR/EE

Output

8 - 18 AWG
(8.37 — 0.823 mm?)
Stranded / Solid

UL /cUL

CE / PSE

~N

QUL

Line Voltage
Tension de ligne
Leitungsspannung
Yoltaje de linea
Tensione della linea
Gekoppelde spanning
S1/BE
SHaE

Line Voltage

Tension de secteur

Netzspannung
Tensidn de linea
Tensione di finea

Netspanning
ARG
SRR

Neurral
Neutral
Neutro

Neutro
@ Neutraal
bR

o

Graund
Terre
Masse

Toma de tierra
Terra

Aarde

FT=R

B
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Data Enabler Pro

Installation Instructions

(

ﬂ Connect fixture cable

Branchez le cible de Fappareil

SchlieBen Sie das Vorrichtungskabel an

Conecte el cable de ta Bmpara.

Collegare it cavo del gruppo di illuminazione

Sluit de armatuurkabel aan

FLORFvDr—T IV EEGLET,

ERTR ML

8- 18AWG
(837 - 0,823 mm?) toronné/massif
Lizendraht/Volldraht —
837-0,823 mm? (8-18 AWG)
8- 18AWG
(837 - 0,823 mm?) Muiltifilar/Monofitar
8- 18AWG
(8.37 - 0.823 mm?) cavi Stranded / Solid
8- 18AWG
{837 — 0,823 mm?) uit draden bestaand/
massief
8- 18AWG
(8.37 - 0.823 mm?) LUIR / Bk
8- 18AWG
(8.37-0823 FHEXR) KR/BES

8 — 18 AWG
(8.37 — 0.823 mm?)
Stranded / Solid

r N\ N\ ™\
UL/ cUL CE / PSE UL/ cUL
CE / PSE
A ’ AN
LnL® LN L ® NLt©
\_ J O\ _J _J

LineVokage
Tension de secteur
Netzspannung
Tensién de linea
Tensione di linea
Netspanning
RrEE
KR

Newutral
Neutrat

®

D

Ground

Terre

Masse

Toma de tierra
Terra




Data Enabler Pro Installation Instructions 9

(

ﬂ Connect fixture cable — iColor Accent Powercore

Branchez le cible de fappareil

SchlieBen Sie das Vorrichtungskabel an
Conecte el cable de la [impara.

Collegare il cavo de! gruppo di illuminazione
Sluit de armatuurkabel aan
TLIXF YO —TIEEGELET,
EHT AR

J

r
Secure cover

Fermez bien le couverde Schutzabdeckung  Asegure la cubierta Coperchio sicuro Zet het deksel goed vast
HN—%BE w2

3 mm hex

2 o
£3 Torque to approximately 16 in-ib (1.8 Nm)
Serrez Environ 16 livres-pouces (1,8 Nm)
Mit ungefihr 1,8 Nm (16 in-ib) fesziehen.
El momento de torsidn a apraximadamente 16 in-Ib (1,8 Nm)
Eseguire una torsione di approssimativamente 16 libbre-pollici (1,8 Nm)
Draai tot Ongeveer 16 in-Ib (1.8 Nm)
#16in-b (1.8 Nm) FTHOET
HMEE X8y 16 XTE (1.8 3K

Turn the power ON
Rétablissez le courant Schalten Sie die Stromzufuhr EIN Encienda la alimentacion eléctrica Artivare 'alimentazione

Schakel de voeding in BEEZONICLET FIA®ER
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10 Data Enabler Pro

Installation Instructions

item Type Itern Number Philips 12NC -~
(361':‘ AR in ';loP:duk) 106-000004-00 910503701210
Deca Erabler Pro PG21 / PG13
(metric size conduit) 106-000004-01 910503701211

ltem Specification Details

Input Voltage 100 — 277 VAC, auto-ranging, 50 / 60 Hz

Maximum Input Current | 16 A maximum
Electrical -

Power Consumption 20 W maximum

Load Current 16 A maximum

Power Input 3-wire PC terminal block connector
Connections Power / Data Output t:vv:: &mﬁmﬁmr (iColor Accent Pawercore only)

DMX Input / Output Double-pair, double-entry IDC connectorst

Ethernet Input / Output | Double-pair, double-entry IDC connectorst

%‘L‘g‘t‘faj‘dm xDepth) | 34X 10.5x 54 in (87 x 267 x 138 mm)

Weight 541b (24 kg)

Construction NEMA 4X enclosure, cast aluminum, with slots for surface mounting

Finish Powder-coated gray matte

3/4 in NPT for power / 1/2 in NPT for data (US trade sizes

Threaded Openings PG21 for powe: 1 PG13.5 for data (metric s(izes) )
Physical -40° — 122° F (40° - 50° C) Operating

Temperature Ranges -20° - 122° F (-20° ~ 50° C) Startup

-40° — 176° F (-40° ~ 80° C) Storage

Humidity 0 - 95%, non-condensing

Cooling Convection

Heat Dissipation 20w

Data Input Source m eﬁtﬂimlgg:onmﬂers, third-party DMX controllers, or KiNET-compatibleg third-party

Certification UL/ UL, FCC Class A, CE
Certfication and Safety

Environment Dry / Damp / Wet Location, IP66




Philips Color Kinetics - LED Lighting Controllers
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View larger image

Product Guides & Specification Sheets

iPlayer 3 Product Guide
iPlayer 3 Specification Sheet

User Guides & Installation instructions

iPlayer 3 Quick Start Guide
iPlayer 3 User Guide

ColorPlay 3 User Guide

iPlayer 3 Installation Instructions

Revit Files

iPlayer 3 Revit File
Product Downfloads

iPlayer 3 Firmware
ColorPlay 3 Software

Wiring Diagrams

View witing diagrams

Regulatory Listings

UL /cUL, FCC Class B, CE, CQC, C-Tick

iPlayer 3

Stronalz1

iPlayer 3 controller is a compact yet powerful show storage
and playback device capable of delivering light shows to
installations with up to 340 unique light addresses. Packaged
with ColorPlay 3 light show authoring software, iPlayer 3 is
designed to add new levels of sophistication and flexibility to
your lighting installations while eliminating the need for
expensive lighting boards and technical programming

expertise.

= With factory preset shows, custom show-authoring
capabilities, an intuitive LCD interface, removable SD card
storage, and onboard light addressing features, iPlayer 3
enables you to spend more time on the creative aspects of
lighting design and less time on setup.

.

ColorPlay 3 gives you the flexibility to create and manage

light shows using fully customizable effects, multi-track
editing, timeline layering, and transition styles.

+ Controller Keypad is a wall-mounted user interface
providing instant pushbutton playback of up to eight light

shows.

*» AuxBox automatically triggers up to eight iPlayer 3 light
shows using any remote triggering device with a dry-contact

closure.

.

Via the AuxBox, you can trigger light shows by motion

sensors, 3rd party control or sensor systems, and more.
= iPlayer 3 has fwo DMX output ports, each controlling a
universe of 512 DMX channels.
+ Set alarms to automatically trigger show playback based on
a specific date, day of the week, weekdays, weekends, or
an astronomical event, such as sunrise or sunset.

ftem Numbers

103-000019-00 iPlayer 3, North America (UL) Power Cord
103-000019-01 iPlayer 3, Europe (CE) Power Cord
103-000019-02 iPlayer 3, China (CCC) Power Cord

Related Products

i
13
|

\,

PR

Controller
Keypad

QuickPlay Pro  AuxBox

Sample Installations

Coun Hall

City of Long The Royal

Beach

http://www.colorkinetics.com/ls/controllers/print. html?id=461

Netherlands
Military
Academy at
the Castle of
Breda

Super Bowl
xun

2013-03-01

R«ﬁm AD
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Installation Instructions
Instructions d'installation
Installationsanweisungen

Instrucciones de instalacién
Istruzioni per linstallazicne
Installatie-instructies
AVAN—IVEIE
REREF

) Must be installed by a qualified electrician in
accordance with all national and local electrical and
construction codes and regulations.

Doit &tre installé par un électricien qualifié conformément aux codes et
réglementations électriques nationaux et locauwx du batiment

Muss von einem gepniifien Elektriker in Ubereinstimmung mit allen
nationalen und ortlichen elektrischen Codes und Regelungen installiert
werden

-

Confermare tutti i componenti ricevuti
Controleer alle ontvangen componenten

Wi\ B TR A B

Installez le support de montage facultatif

Instale el soporte de montaje opcional
Installare la staffa di montaggio opzionale
Installeer de optionele montagesteun
BHHI TSy b oBds (FTa)
RETERNREXR

Slide into mounting bracket
Faites glisser dans le support de montage

Deslice hacia el soporte de montaje
Far scorrere nella staffa di montaggio
Schuif in de bevestigingssteun
RIS YMIRSAIREHET,
WARENR

Confirm all components received
Confirmez la réception de l'intégralité des composants
Bestitigen Sie, dass Sie alle Bestandteile erhalten haben
Compruebe si ha recibido todos los componentes

IRTOAVR—2 i TWB T L RSB LET,

Install optional mounting bracket

Montieren Sie die optionale Haltevorrichtung

Schieben Sie das Gerit in die Haltevorrichtung

La instalacién debe realzarfa un electricista calificado siguiendo todos

los cdigos y normativas eléctricas y de construccidn, tanto nacionales
como focales

Devono essere installati da un elettricista qualificato in conformitd con

le norme locali e nazionali vigenti in materia di costruzioni edilizie e
installazione di impianti elettrici.

Moet door een gekwalificeerd elekiricien overeenkomstig alle nationale en
lokale elektrische verordeningen worden geinstalleerd.

k) www.colorkinetics.com/support

EELHEEDRE I — FELURMICTN TR B OB E
SEALRELTIREY,

LHERBHERRMSAHLSMEIEMBIRE, RTAEERN
e THITRE.

)

PUB-000205-00 RO1

PHILIPS
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iPlayer 3 Installation Instructions

-

Attach power cable

Fixez le cable d'alimentation
SchlieBen Sie das Netzkabel an
Conecte del cable de alimentacién
Collegare il cavo di alimentazione
Sluit stroomsnoer aan
’ET—TIVEESELEY,
pei 3%

Install ColorPlay 3 software

Installez le logiciel ColorPlay 3

Installieren Sie die ColorPlay 3-Software

Instale el software ColorPlay 3

Installare il software ColorPlay 3

Installeer ColorPlay 3 software

ColorPlay 3V 7 bz 7R AV AM—ILLET,
23 ColorPlay 3 8fF

E Connect computer with USB cable
Raccordez l'ordinateur avec le cable USB
Verbinden Sie den Computer mit einem USB-Kabel
Conecte el equipo con el cable USB
Connettere il computer al cave USB
Bevestig aan computer met USB kabel
AVEa—&lcusy—TILERGLET,
R Uss SR




iPlayer 3 Instaliation Instructions

(

Attach additional devices as required

Fixez les autres appareils désirés

SchlieBen Sie falls erforderlich zusitzliche Gerdte an
Adjunte los dispositivos adicionales segiin se indica
Fissare i dispositivi aggiuntivi se necessario

Bevestig extra apparaten zoals vereist
BEIECTZEOMDT A X EHELET,
REFEERABYE

Connect lighting systems with DMX cable

Raccordez les systémes d'éclairage avec le cable DMX
Verbinden Sie die Beleuchtungsanlage mit einem DMX-Kabel
Conecte el sistema de ldmparas con el cable DMX
Collegare i sistemi di illuminazione con il cavo DMX

Sluit verlichtingssysteem aan met DMX kabel

BEATZ T LlDMXT — T IV EBRLEY,

{1 DMX ERERT R RS

Configure with iPlayer 3 / ColorPlay 3
Configurez avec iPlayer 3 / ColorPlay 3

Mit dem iPlayer 3 / ColorPlay 3 konfigurieren
Configirelo con iPlayer 3 / ColorPiay 3

Eseguire la configurazione mediante iPlayer 3/ColorPlay 3
Configureer met iPlayer 3 / ColorPlay 3

iPlayer 3 / ColorPlay 3 & DFE

{£ iPlayer 3 / ColorPlay 3 HHTAL R

To Light System 2

o
Type hem Number Part Number
North American Power Cord 103-000019-00 910403327101
iPlayer 3 Controlier Europe Power Cord 103-000019-01 910503700392
China (CCC) Power Cord 103-000019-02 910503700738
AuxBox Controller 103-000021-00 910503700224
Controller Keypad 103-000020-00 910503700223
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sense and simplicity PHILIPS

éi;,jg KINETICS

LED Lighting Systems OEM Licensing Technologies Showcase Corporate Support Go Green
i Share this page: =
Color-Changing page =l
inteliwhite
Ethemet Controller Keypad
EssentialColor
Ethernet Controller Keypad is a wall-mounted keypad that
EssentialWhite triggers up to eight light shows at the touch of a button. When
Controllers used with Light System Manager, Ethemet Controller Keypad
is the ideal solution for lighting installations that include
Power/Data . N . N
s ) multtiple shows in multiple zones or locations. Ethernet
upplies Controller Keypad uses Power over Ethemnet (PoE) technology
Accessories to eliminate the need for a separate power source, affording
) greater freedom of placement, and easy installation.
Peripherals

« Uses standard Power over Ethemnet for increased flexibility
(IEEE 802.3af). Power over Ethernet (PoE) enables

Guides and Brochures

How To Buy View larger immge electrical power and data to be transmitted over a single
Search by i . . twisted-pair cable. Reduces installation costs, decreases
ttern Number Product Guides & Specification Sheets required space for wires, and affords freedom of placement
Ethernet Controller Keypad Product Guide by eliminating wiring. Works with any PoE-compliant switch
Ethemet Controlier Keypad Specification Sheet or PoE injegtor.
» Simple installation with a single Ethernet connection —
User Guides & installation Instructions Mounts in a standard U.S. single-gang wall box. Uses a
Ethemet Controller Keypad instaliation Instructions single CAT 5Se cable for data and power.

Full set of lighting controls — Each keypad instantly and
conveniently triggers up to eight light shows. Onboard
Ethernet Controller Keypad downioads indicator lamps identify the current show.

Dimmer controls and a master OFF switch adjust the

Product Downloads

Wiring Diagrams . R .
brightness of the light fixtures during playback.

View wiring diagrams « Compact design with sleek Decora faceplate — Compact
design uses wall space efficiently. Decora faceplate hides

Reguiatory Listings mounting hardware for a clean look that blends with a

CSA, FCC Class B, CE, RoHS variety of architectural styles

Htem Numbers

103-000023-00 Ethemet Controller Keypad
109-000029-00 Power over Ethemet (PoE) Injector

This product is RoHS Compliant

Related Products

Light System ColorDial Pro POE injector
Manager

Sampie installations

Mi Casa Grilt
Cantina

Rooty Hill RSL Park Hyatt Dubai

press room | careers | contactus | investor info | terms of use | site map

Copyright © 2013 Philips Solid-State Lighting Solutions, Inc. All rights reserved. Chromacore, the Chromacore by Color Kinetics CK Technology logo,
Chromasic, the Chromasic by Color Kinetics CK Technology logo, CK, the CK loge, the CK Color Kinetics logo, the CK Intelligent Series logo, Color Kinetics,
the Color Kinetics logo, ColorBlast, ColorBlaze, ColorBurst, ColorCast, ColorDial, ColorFuse, ColorGraze, ColorPlay, ColorReach, ColorScape, DiMand, the
DiMand by Cotor Kinetics CK Technology logo, EssentialColor, eColor, EssentialWhite, eW, eW Cove, eW Downlight, eW Flex, eW Fuse, eW Graze, eW MR,
iColor, iColor Accent, iColor Cove, iColor Flex, iColor Module, iColor Tile, InteliWhite, iW, iW Blast, W Cast, iw Cove, iW MR, iW Profile, iPlayer, Optibin, the
Optibin by Color Kinetics CK Technology logo, Powercore, the Powercore by Colar Kinetics CK Technology lago, and Vaya are either registered trademarks

http://www.colorkinetics.com/ls/controllers/enetkeypad/ 2013-03-01
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